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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb STUGNAZW, which means “to be in state of intense dismay: be shocked, appalled Mk 10:22.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after being appalled.”

Then we have the preposition EPI plus the instrumental of cause from the masculine singular (‘words’ is an incorrect translation) article, used as a demonstrative pronoun and noun LOGOS, which means “because of, at this statement.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away, to depart; to leave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the rich young ruler produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative masculine singular present passive participle from the verb LUPEW, which means “to be sad, be distressed, grieve 1 Thes 4:13; Mt 19:22; 26:22; Mk 10:22.”


The present tense is a descriptive and durative present, describing what began at that point and continued thereafter.


The passive voice indicates that the young man received the action of being sad, distressed and grieved.


The participle is circumstantial and explanatory.

“However, after being appalled at this statement, he went away being grieved;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: he was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past state of being without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the young man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present, which describes the current situation.


The active voice indicates that the young ruler produced the action of having.


The participle is part of the imperfect periphrastic construction with the verb EIMI.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural noun KTĒMA, meaning “property” and the adjective POLUS, meaning “much.”

“for he was having much property.”
Mk 10:22 corrected translation
“However, after being appalled at this statement, he went away being grieved; for he was having much property.”
Explanation:
1.  “However, after being appalled at this statement, he went away being grieved;”

a.  Mark continues the story of the Lord’s encounter with the rich young ruler by telling us the young man’s reaction to Jesus’ answer of what he must do to inherit eternal life.  The man had two reactions to the Lord’s words to go sell all his possessions, give the money to the poor and come and follow Jesus.



(1)  The first reaction was being appalled, amazed, shocked, astounded at what Jesus said.  Jesus’ words were totally unexpected.  The young man couldn’t believe what he was hearing.  How could Jesus come up with such demands?  The man’s amazement wasn’t an attitude of the amazement at the wonderfulness of Jesus’ words, but the amazement of shock that Jesus would ask him to give up everything he really loved.



(2)  The second reaction was being grieved by what Jesus said.  The thought of giving up all he valued brought on instant depression and sadness.  He knew he could never give up all he had, and therefore, he further realized that he now had to give up eternal life and treasure in heaven as well.  He was totally discouraged, knowing that his ‘spiritual life’ (if you could call it one) was going no further.


b.  Without saying another word to Jesus the man hung his head and walked away with his ‘tail tucked between his legs’.  He was mentally and morally defeated; for he probably now realized that he had really never obeyed the first commandment of the Law to love the Lord and have no other gods before Him (like the love of money).


c.  The man had no intention of obeying Jesus.  He was not about to give away all he owned.  He wasn’t about to give up his position of leadership as a ruler.  He wasn’t going to put his life in danger by following Jesus.  Jesus was asking way too much and this man couldn’t justify turning his life upside down just for a promise of treasure in heaven, when he had the real thing on earth already.

2.  “for he was having much property.”

a.  Then Mark explains the reason for the man’s being appalled and grieved by the statement of Jesus.  The young ruler was rich.  He had a lot of property and that property wasn’t empty desert in Nevada.  His property was prime real estate and worth a fortune.  Lk 18:23 says that he was “very rich.”


b.  This indicates who the young man’s god really was—the love of money.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The answer did not exasperate, but it gave him pain which was visible on his face.  His hopes were dashed; the one thing he wanted was beyond his reach; the price was too great to pay even for eternal life.  For the time the love of the world prevailed.”


b.  “Jesus offered this man the gift of eternal life, but he turned it down.  It is difficult to receive a gift when your fist is clenched around money and the things money can buy.  The Greek word translated ‘grieved’ gives the picture of storm clouds gathering.  The man walked out of the sunshine and into a storm!  He wanted to get salvation on his terms, and he was disappointed.”


c.  “The one necessary thing he lacked was unrivaled allegiance to God, since wealth was his god.  He was devoted to it rather than God, thereby breaking the first commandment.  The man, saddened by Jesus’ directives, went away.  This particular form of self-denial—to sell all—was appropriate in this situation but is not a requirement for all prospective disciples.”


d.  “He, who seemed so earnest at first, could not rise to the opportunity put before him; he who professed to love his neighbor as himself was not prepared to give up his wealth for the good of others; nor was he ready to yield control of his life to Jesus.  So he went away sorrowful, because his great wealth stood between him and allegiance to Christ.  Did he ever repent?  We know not.  So far as Scripture is concerned we know only that he went away in nature’s darkness, because he turned from the Light of Life.”


e.  “As we consider the whole incident, it seems probable that this young man was genuinely enamored with Jesus and His ministry and yet, in a way, considered himself something of an asset to Jesus, for he supposed that by the selfless use of his means he could facilitate Jesus’ ministry, and by his status he could add a respectability which the humble fishermen, tax-gatherers, and peasants whom Jesus had gathered around Himself could not.  In other words, this young man had much to offer, and possibly felt that he could enhance Jesus’ ministry.  This would explain why, in his case, Jesus called on him to sell everything he owned, for he had to learn that God does not need any man while every man needs God; but Jesus telling him to dispose of his property made the young man angry.  This tragedy has been repeated on numerous occasions in the nearly twenty centuries since this event.  Worldly wealth holds such a grip over so many human souls that this spiritually perceptive man could not put his utter faith, a childlike faith, in Jesus’ promise of eternal reward in exchange for his earthly riches.  Instead, he clung to that which he could not keep.”
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